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亲爱的考生，

请您填写下一页的表格版报名表发至vsp-peking@goethe.de。
Liebe Prüfungsteilnehmende, 

bitte füllen Sie das Anmeldeformular in den nächsten Seiten und schicken Sie es an vsp-peking@goethe.de.
邮件主题：考试级别+考试日期（+考试科目，只有B1需要注明科目）      

例如：B2+10月12日 或 SD1+10月13日  或  B1+10月13日+听力阅读  或  B1+10月13日+全科
Betreff: Stufe+Prüfungsdatum (+Modul, nur bei B1)
Beispiel: B2+12.10.2023 oder SD1+13.10.2023 oder B1+13.10.2023+Hören und Lesen oder B1+13.10.2023+Alle Modulen
邮件正文：请将报名表里含有个人信息和所报考试的那一页，直接复制粘贴到邮件正文中。
Inhalte: ausgefüllte Anmeldeformular mit persönlichen Informationen
邮件附件：

1. 身份证或护照正反面：  信息清晰可见的扫描件即可。
2. 电子照片： 底色无限制，但必须是6个月内的标准证件照片。
该照片用于制作考试座位上的桌卡，必须与您后期自行在准考证上粘贴的2寸照片完全相同。从生活照上截取的照片无效。为了不影响您的考试报名，请您严格按照要求发送照片。

3. 未成年人报名确认函
如果考生考试时未满18周岁，请上传未成年人报名确认函。如果考生满18周岁，则无需此项。
您可以在报名表页面下载《未成年人报名确认函》。
4. 歌德语言中心的课时证明

如果您是歌德语言中心的学员另请上传课时证明。如果不是，则无需此项。
Anlage:

1. Gescannte Passport

2. Passfoto innerhalb 6 Monaten

3. Einwilligungserklärung für die Anmeldung von Minderjährigen  

4. Teilnahmebestätigung von Goethe SLZ, nur wenn Sie es haben.
关于数据保护同意声明和考生须知：

请在发送报名表格前阅读歌德学院数据保护和同意声明、歌德学院考试规定、歌德学院北京分院考生防疫须知及承诺书、歌德学院考生须知，发送表格即表示接受上述规定。
Lesen Sie bitte die Datenschutz- und Einwilligungserklärung, die Geschäftsbedingungen für Prüfungsanmeldung und die Prüfungsordnung des Goethe-Instituts China, bevor Sie das Anmeldeformular ausschicken. 
请在发送前将此页删除。
Bitte löschen Sie diese Seite vor der Absendung. 
	性别:

Anrede
	

	姓名（汉字）:

Name in Chinesischer Zeichen
	

	学员姓名（拼音）:

Name in Pinyin
	

	学员编号（如有则必须填写）:

Kundennummer
	

	出生日期

日.月.年 (比如31.03.1992):

Geburtsdatum
	

	学员年龄:

Alt
	

	出生地:

Geburtsort
	

	电话:（非北京手机号请在前面加0）
Hanynummer
	

	电子邮件EMail:

歌德学院北京分院与您的所有沟通都通过电子邮件进行，为了避免您错过重要信息，请每天关注该邮箱。
	

	请再次输入邮件地址。
Doppelte E-Mail Validierung：
	

	我报名如下考试:

Ich melde mich für
	
	
	
	
	

	报名B1考试的请填写考试科目：
Ich melde mich für folgende Module von B1:

	只有B1考生需要填写
Nur für Teilnehmenden von B1
	
	
	
	

	口笔试均在一天内进行，具体考试时间在确认考试费到账后通过电子邮件发送。

您只能报名一个等级的考试。
Die schriftlichen und die mündlichen Prüfungen finden an einem Tag statt. Die genauen Prüfungszeiten werden einen Arbeitstag vor dem Prüfungsdatum per E-Mail mitgeteilt. 
	
	
	
	

	我为什么参加考试：

Warum nehmen Sie an die Prüfung teil? 
	
	
	
	
	

	如果您办理家庭团聚签证，请填写您的目的国：

Zielland
	
	
	
	
	

	我已知晓：

Ich bin damit einverstanden,
	下列物品被禁止带入考场：1.手机、PAD、笔记本电脑、电子词典、智能手表、电子手表、蓝牙耳机等所有电子产品 2.录音笔和所有具备录音功能的物品dass die Mitnahme von Gepäckstücken wie Tasche, Rucksack u.ä. in den Prüfungsraum untersagt ist. Genauere Informationen dazu erhalten Sie mit der Zahlungsmitteilung.
	
	
	
	

	如果您需要在考试期间存放个人物品，请认真阅读《个人物品免费存放免责声明书》,并在下一项中确认同意。
请注意：
· 只有身份证件、准考证、水、眼镜、纸巾和能量补充剂可以带入考场，其他个人物品包括纸笔均须留在考场外。
· 推荐考生不要携带贵重物品来参加考试，若上交物品发生损伤或者丢失，我院不负责赔偿损失。
Wenn Sie Ihre persönlichen Sachen während der Prüfung im Goethe Institut Peking aufbewahren lassen möchten, lesen Sie bitte die Erklärung für die kostenlose Aufbewahrung persönlicher Gegenstände und stimmen zu.

Achtung!
· Nur die Personalausweis, die Prüfungseinladung, das Wasser, die Brille, der Papiertuch und die Einergiestoff können in den Prüfungsraum mitgebracht werden. Andere Gegenstände so wie Papier und Stift müssen bei der Einlasskonrtrolle abgegeben werden. 

· Daher empfehlen wir Ihnen/ Daher bitten wir Sie, keine Gepäckstücke zur Prüfung mitzubringen. Das Goethe-Institut Peking übernimmt in diesem Fall keine Haftung für Schäden oder Verluste, die nach der Abgabe entstehen könnten.
《个人物品免费存放免责声明书》见第五页:

“Erklärung für die kostenlose Aufbewahrung persönlicher Gegenstände”finden Sie auf der Seite 6. 
	
	
	
	

	我
Ich
	需要在考试期间免费存包，已经认真阅读《个人物品免费存放免责声明书》，并同意。
brauche den kostenfreien Aufbewahrungsdienst während der Prüfung und bin mit der Erklärung für die kostenlose Aufbewahrung persönlicher Gegenstände einverstanden.
	
	
	
	

	我已知晓：

Ich bin damit einverstanden,
	因个人原因提出的延考申请最迟必须在考试日前第六个工作日书面提交。 考试日前的五个工作日内不接受因个人原因延考。 因疾病原因提出的延考申请最迟必须在考试日前一个工作日书面提交，考试当日不再接受延考申请，因病延考必须提交医院开具的诊断证明。考试共计可以延期 1 次，必须在首次报名考试后的6个月内。
Eine Verschiebung auf einen Prüfungstermin in den folgenden 6  Monaten ist nur 5 Arbeitstage vor dem gebuchten Prüfungstermin  möglich. Im Krankheitsfall ist die Verschiebung nach Vorlage eines  ärztlichen Attests in den folgenden 6 Monaten jederzeit möglich. Die  Verschiebung ist einmalig. Die Prüfung muss innerhalb von 6 Monaten  nach der zuerst angemeldeten Prüfung abgelegt werden.
	
	
	
	

	协议与声明：

Ich bin darüber informiert worden, 
	考生可以退考，但无权要求退还已缴纳的考试费用。 退考申请必须以书面形式明确提出。
ein Rücktritt von der gebuchten Prüfung ist jederzeit möglich. Die Prüfungsgebühren können nicht rückerstattet werden. Der Rücktritt von Prüfungsteilnahmen muss in jedem Fall schriftlich erklärt werden.

	
	
	
	

	协议与声明：

Ich bin damit einverstanden,
	本人承诺：对以上提供的相关信息的真实性负责。
Ich bestätige die Echtheit der oben genannten Informationen.
	
	
	
	

	协议的声明 :

Einverständniserklärung
	我已经阅读歌德学院数据保护和同意声明，并接受。 我已经阅读歌德学院考试规定、歌德学院北京分院考生防疫须知及承诺书、歌德学院考生须知，并接受。

Ich habe die Datenschutz- und Einwilligungserklärung gelesen und akzeptiere sie. Ich habe die Geschäftsbedingungen und (bei Prüfungsanmeldung) die Prüfungsordnung des Goethe-Instituts China in Peking gelesen und akzeptiere sie.
	
	
	
	

	备注：

Bemerkung
	
	
	
	
	


通过提交报名表，您证实您的个人资料的正确性和完整性（与身份证／护照一致）。

当您向我们发送上述表格中的内容时，即表示您同意我们使用您的个人数据来回答您的疑问和/或与您联系。您可以发邮件至vsp-peking@goethe.de撤销您的同意。如您撤销同意，您的个人数据将被立即删除。否则我们将在处理您的问询后， 或储存该数据的目的不再存在时删除您的个人数据。
Wenn Sie die im Kontaktformular eingegebenen Daten durch Klick auf den nachfolgenden Button übersenden, erklären Sie sich damit einverstanden, dass wir Ihre Angaben für die Beantwortung Ihrer Anfrage bzw. Kontaktaufnahme verwenden. Sie können Ihre erteilte Einwilligung durch Zusendung einer E-Mail an vsp-peking@goethe.de widerrufen. Im Falle des Widerrufs werden Ihre Daten umgehend gelöscht. Ihre Daten werden ansonsten gelöscht, wenn wir Ihre Anfrage bearbeitet haben oder der Zweck der Speicherung entfallen ist.
个人物品免费存放免责声明书

本人已经阅读并同意考生不得带包进入考场的规定，规定详情如下： 

考生不得带包进入考场。

· 出于考试安全的原因，自2022年9月1日起，手提包、背包及其他类似行李将被禁止带入考场。草稿纸和考试用笔我院发放。

· 推荐考生尽量不要带包参加考试，如果带了，需要在考试入场证件检查完毕后将背包等物品上交，需要上交行李等个人物品的考生请在下一项中选择已经阅读并同意本声明，没有选择同意本声明的考生，我院无法提供存包服务。考试结束后凭号牌取包。

· 我院对上交物品不承担责任，请考生不要携带贵重物品参加考试。若上交物品发生损伤或者丢失，我院不负责赔偿损失。

本人承诺：
不携带贵重物品参加考试。并申请在考试进行期间将非贵重个人物品存放在歌德学院北京分院。物品存放期间发生的任何损坏与丢失，由我本人负责。
Erklärung für die kostenlose Aufbewahrung persönlicher Gegenstände

Ich habe folgende Informationen gelesen und damit einverstanden, dass keine Tasche in den Prüfungsraum mitgebracht werden dürfen.

· Ab 01.September 2022 aus Gründen der Prüfungssicherheit die Mitnahme von Gepäckstücken wie Tasche, Rucksack u.ä. in den Prüfungsraum ist untersagt.

· Daher empfehlen wir Ihnen/ Daher bitten wir Sie, keine Gepäckstücke zur Prüfung mitzubringen. Sollten Sie dennoch ein Gepäckstück zur Prüfung mitgebracht haben, müssen Sie das Gepäckstück bei der Einlasskontrolle abgeben, Wenn Sie die Erklärung im Anmeldeformular zustimmen, können wir Ihr Gepäckstück während der Prüfung bewahren. Sie können es erst nach Abschluss der Prüfung wieder bekommen. Ohne Ihre Zustimmung können wir keine Bewahrungsservice für anbieten. 
· Das Goethe-Institut Peking übernimmt in diesem Fall keine Haftung für Schäden oder Verluste, die nach der Abgabe entstehen könnten. Bei der Abgabe des Gepäckstücks muss der/die Prüfungsteilnehmende die Kenntnisnahme des Haftungsausschlusses und das Einverständnis schriftlich bestätigen. Ohne die schriftliche Bestätigung der/die Teilnehmenden kann das Gepäckstück nicht abgegeben werden. 

Hiermit beantrage ich, meine persönlichen Sachen während der Prüfung im Goethe Institut Peking aufzubewahren und versichere, dass Schäden oder Verlust der gelagerten Gegenstände während der Aufbewahrungsfrist nicht mit dem Goethe College Beijing zu tun haben und ich dafür verantwortlich bin.
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